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Kolmen juutalaistytön merkillinen
Kääntyminen Kristinuskoon.

Koska Pyhä Henki Jumalan sanan awulla
alati sielussa waikuttaa, taitaa Hän myöskin las-
ten Mämmissä waikuttaa totisen Nwöimisen Her-
ran lesuksen ja Hänen armonsa perään, niin
pian kuin lapset ottamat tarkasti huomioonsa Py-
hän Hengen »vaikutukset ja sallimat johdattaa
itsensä lesuksen autuaalliseen tuntemiseen. Sen
todistaa eftäämättömästi myöskin tämä merkillinen
kertomus kolmesta juutalaistasisesta.

Eräällä Berliinissä asumalla juutalaisella oli
kolme tytärtä, wanhin 12, toinen 10 ja nuorin
8 wuoden ikäinen. Heidän leitkikumppaneinansa
oli kristittyjä lapsia, jotka wiattomuudessansa ker-
tomat juutalaistytöille, että Jumalan Poika oli
taiwllllsta tullut tänne maan päälle ja oli tullut
kaswatetuksi ellltuswllnhemmiltansll. Tämä Ju-
malan Poika, jota ympärileikkauksessa sai nimen



lesus, on meidän »välimiehemme ja sowittajamme,
koska Hän, mieheksi kaswettuaan, oli päällensä
ottanut kaikkien ihmisten syntiwelan ja rangais-
tuksen, ja niinkuin Jumalan karitsa kantanut koko
maailman synnit, siten että oli antanut juutalais-
ten tuomita itsensä ristin kuolemaan. Juutalai-
set eiwät tienneet, eiwätkä uskoneet, että ristin
kuolema oli lesukselle Hänen taiwaalliselta Isäl-
tänsä määrätty, että Hänen Piti, niinkuin »väli-
miehen, sowittllman maailman synnit »verellänsä,
jotta ihmiset ainoastaan Hänen kauttansa taitawat
autuaaksi tulla. Wielä sanoiwat kristityt lapset,
että lesus rakastaa kaikkia ihmisiä, erittäinkin lap-
sia ja myöskin juutalaislapsia. Usein he myös-
kin ruloiliwat yhdessä ja lukiwat juutalaislapstlle:
„Isä meidän", Toisen uskonkappaleen Lunastuk-
sesta ja monta raamatun paikkaa. luutalaislap-
set ottiwat tarkan waarin ja oppilvat näinä kap-
paleet ulkoa. Koska he usein kuuliwat, että Her-
ramme lesus on lunastanut kaikki ihmiset ja tah-
too nyt armosta ja rakkaudesta tehdä kaikkia au-
tuaaksi, myöskin lapsia; niin waikutti Pyhä Henki
näiden kolmen tytön sydämmessä sisällisen ikäwöi-
misen Herran lesuksen ja Hänen armonsa perään,
että he keskenänsä päättiwät antaa kastaa itsensä
ja tulla totisiksi kristityiksi. Siinä tarkoituksessa
meniwät he maisteri Caman'in luo, joka oli pap-
pina Marian kirkossa Berliinissä.



Wllnhin sisar meni Papin eteen ja sanoi:
„Tässä tulen molempain sisarteni kanssa teidän
luoksenne, herra maisteri, ja rukoilen, että ottai-
sitte meidät holhouksenne alaisiksi. Mc tahtoisimme
tulla- kristityiksi, että meilläkin olisi osa lesuksessll
Natsarealaisessa, joka on totinen Jumala ja ih-
minen, ristillä kuollut kaikkein edestä, myöskin
meidän, »viheliäisten lapsukaisten. Ei mikään
muu meitä tähän waadi, luin ainoastaan rakkaus
ristiinnaulittuun lesutsecn, ja tätä rakkautta emme
taida kauwemmin hillitä. Sentähden rukoilemme
teitä, että armahtaisitte meitä lapsiraukkoja."

Tämän kuultuaan rupesi maisteri Caman
arwelemaan, että lapset oliwat kotonansa tehneet
jonkun rikoksen, josta he nyt peMsiwät rangais-
tusta. Tästä syystä neuwoi hän heitä menemään
kotiinsa jälleen ja olemaan hywäin lasten tapaan
kuuliaiset »vanhemmillensa, niinkuin Jumala on
laissansa käskenyt. Mutta lapset lankesiwat kaikki
kolme pöllöillensä maahan papin eteen ja rukoili-
wat häntä, ettei hän lesuksen tähden ajaisi heitä
luotansa, sillä ei mikään muu koko maailmassa
ole pakottanut heitä hänen tykönsä, kuin ainoas-
taan se suuri rakkaus, joka heidän sydcimmissään
paloi Herraan lesuksecn. Sentähden oliwat he
wahwasti päättäneet, että ennen antaisiwat itsensä
kuolettaa, kuin hyljätä Herra lesus, joka ristin
kuolemalla heidät lunastanut oli. lesuksen omai-
suudeksi tahtoiwat he tulla ja ei koskaan Hänestä



erota, käwisi heidän kanssaan sitten kuinka hy-
»vänsii. Niin ryömilvät nämä kolme lasta papin
edessä ja rukoiliwat palamilla kyynelillä: Armah-
takaa meitä lapsiraukkoja! Me tahdomme ainoas-
taan uskoa Icsuksen Kristuksen päälle, sentähden
älkää ajako meitä Pois. Me rukoilemme teitä
että pyhän kasteen kautta saattaisitte meidät osal-
lisiksi Icsuksen Merisestä ftwinnosta."

Pappi suurimmasti ihmetteli lasten harrasta
Mwöimistä Kristuksen armon Perään ja kuinka
he sydämmelliseötä rakkaudesta Häntä kohtaan tah-
toiwat kieltää kaiken maailmassa, ainoastaan »voit-
taakseen autuuden lesuksessa. He makasiwat pol-
willansa papin edessä niin kauivan, että hänen
täytyi luwllta ottaa heidät luoksensa. Tämän
pastori tekikin ottaen nuo kolme juutalaistyttöä
luoksensa, kuitenkin korkean esiwallan luwalla.

Jonkun ajan perästä tuli tämä lasten »van-
hempien tietoon. He meniwät silloin papin luo
lapsiansa poisottamaan. Hän ei kuitenkaan tain-
nut antaa lapsia luotansa ilman tulvatta, koska
asia oli esiwallalle ilmoitettu. Nyt määräsi ku-
ningas neljä Pappia, nimittäin rcfurmeeratut la-
olonsky'ja Achenbach sekä lutherilaiset Passard ja
Tcring, joiden piti asia tarkasti tutkiman, jos
lapset, mastoin »vanhempiensa tahtoa, »voitaisiin
holhoukseen ottaa ja opettaa kristinoppiin, ilman
sitä oikeutta rikkomatta joka wanhemmilla luon-
nonlain mukaan lastensa yli on. Määrättiin



päiwä, jolloin näiden neljän papin Piti lapsia
heidän wanhempainsll läsnäollessa koetteleman.
Kukin lapsi kutsuttiin yksinään esiin ja kysyttiin,
miksikä hän oli lähtenyt pois wanhempainsll luuta
ja tahtoiko hän jälleen kotiinsa mennä? Mutta
kukin wastasi sydämmellisimmällä liikutuksella:
„Ei yksikään ole meitä käskenyt lähtemään »van-
hempiemme luota, ei mikään ole koko maailmassa
»vaatinut meitä ottamaan tätä askelta. Tämän
teimme ainoastaan rakkaudesta lesus Natsarea-
laiseen, joka on totinen Jumala ja ihminen, ja
joka on ristin kuoleman kärsinyt kolo maailman
syntein tähden, myöskin meidän lapsukaisten edestä.
Ainoastaan hänen kauttansa tahdomme me au-
tuaaksi tulla." Tämän jälkeen lukiwat he Isä mei-
dän, Toisen uskonkappaleen ja muutamia raama-
tun warsyjä, jotka he oliwat kristittyjen lapsilta
oppineet.

Suurimmalla ihmettelyllä kuunteli kokous,
kuinka sydämmen riemulla ja urhoollisesti nämä
juutalaislapset puhuiwat meidän Herrastamme
lesukscsta ja hänen rakkaudestaan. Tahdottiin
kuitenkin koetella heidän rakkauttaan ja sanottiin
sentähden heille: „los te todella tahdotte tulla
kristityiksi, niin täytyy teidän tehdä sangen ras-
kasta työtä: teitä rupeawat »vihaamaan kaikki ih-
miset, ei yksikään tahdo seurustella kanssanne ja
tulette myöskin hyljätyksi teidän wcmhemmiltanne.
Sanalla sanoen: teidän täytyy kärsiä kaikki, mitä



kurjuudeksi ja wiheliäisyydeksi »voidaan nimittää
ja olla joka ihmisen pilkkana." Tähän wastasi-
wat lapset: „Me teemme mielellämme työtä, »vaikka
weri kynsicmme alta tippuisi, kunhan waan tu-
lemme lesuksen lapsiksi. Meitä saadaan pilkata
ja ylenkatsoa maailmassa, siitä emme huoli; tai-
waassa ei kukaan meitä pilkkaa. Jos me waan
saamme rakkaan Herran lesuksen luona olla, niin
tahdomme me kaikki kärsiä." Nyt luwattiin heille
kaikellaisill hywiä waatteita ja mitä he waan aja-
tella osasiwat, jos he tahtoisiwat wanhempainsa
kanssa mennä ja olla heidän luonansa, mutta lap-
set wastasiwllt: „Mitä auttaa meitä hywät waat-
teet, mitä hyödyttää meitä kaikki muu maailmalli-
nen koreus? Maailnmn täytyy kumminkin kerran
hukkua, mutta me tahdomme tulla autuuden pe-
rillisiksi ja Jumalan lapsiksi. Taiwaassa saamme
paremmat »vaatteet ja enemmän hywää, kuin maail-
massa woi ajatellakaan. Vanhempiemme luo
emme ensinkään mene, sillä me tahdomme tulla
kristityiksi, että mekin lesuksen kautta autuaaksi
tulisimme, Hänen, joka on ristillä kuollut kaikkien
syntisten edestä ja nyt tahtoo kaikki autuaaksi
tehdä." Wanhemmat, jotka oliwat »viereisessä
huoneessa ja kuuliwat siis koko keskustelun, käs-
kettiin nyt sisään. He itkien syleiliwät lapsia ja
rukoiliwat heitä lähtemään kanssaan kotiin. „Ei
tässä maailmassa", »vastasiwat lapset. „Me kär-
simme ennen kaikkea »viheliäisyyttä, kuin hylkäämme



rakkaan Herramme lesuksen." Nyt lankesiwat
»vanhemmat polwillensa lastensa jalkain juureen
suudellen ja rukoillen heitä, että antaisiwat suos-
tuttaa itsensä ja ajattelisiwat että he, wanhemmat,
rakastuivat heitä enemmän kuin kukaan muu. He
kysyiwät lapsilta: „Kuinka te, rakkaat lapsemme,
woitte niin taipumattomat olla ja sulkea lapsen
sydämmenne niin kowasti, ettei wanhempainne
rukoilemiset ja kyyneleet teissä mitään waikuta?
Rakkaimmat lapset! Armahtakaa »vanhempianne
tuskassamme, jota meidän täytyy teidän tähtenne
kantaa; muuttakaa aikomuksenne, älkää tulko kris-
tityiksi, älkää huoliko uskoa lesuksen päälle!"
Tätä liikuttamaa rukousta kuullessaan puhkesiwat
lapset itkuun, mutta waswsiwat wanhemmillensa:
Emme ikinä muuta aikomustamme, sillä me tah-
domme lesuksen kautta tulla autuaiksi. Häntä
me rakastamme yli kaiken, enemmän kuin »van-
hempiammekin; olemme jo antaneet Hänelle sy-
dämmemme, ja on Hän olewa koko meidän elä-
mämme ajan rakkautemme päämaalina. Te, rak-
kaat wanhemmat, ette nyt enää olekaan meidän
wllnhempamme, emmekä me myöskään pidä
itseämme tapsinanne, niin kauan kuin te tahdotte
olla juutalaisia ja lesuksen »vihollisia. Mutta
jos tekin tahdotte tulla kristityiksi ja uskoa rak-
kaimman Vapahtajamme, sen kaikkien syntisten
edestä ristiinnaulitun lesuksen päälle, tahdomme
mekin silloin olla teidän lapsenne ja sitten me



w
yhdessä rakastaisimme Herraamme lesusta ja
häntä rukoilisimme. Mutta jollette sitä tee", jat-
koiwat tytöt, „niin meidän tiemme ijätsi erkane-
mat; emme koskaan muuta aikomustamme, jotta
teidän rukouksenne ja kyyneleenne ei tässä asiassa
mitään auta."

Näin siis itkiwät sekä wanhemmat että lap-
set Palmillansa maassa, että jokainen tämän koh-
tauksen näkijä olisi woinut wuodattaa kyyneleitä
tätä nähdessään. Äiti, joka enimmän rakasti kes-
kimäistä tytärtään, tarttui hänen kaulaansa ja
osoitti hänelle sydäntä liikuttawan äidillisen rak-
kautensa Hellimmällä puheella ja palatuilla kyyne-
lillä, niin etteiwät läsnäolijat ilman sywimmättä
liikutuksetta tainneet nähdä ja kuulla kuinka sy-
däntä taiwuttllwaisesti äiti lastansa rukoili. Tämä
kumminkin pysyi aikomuksessaan. Nyt kääntyi
äiti pappien puoleen nöyrästi anoen, että he ajaisi-
wat lapset pois luotansa jll kehoittaisiwat heitä
lähtemään wanhempainsa kanssa kotiin. Nyt pa-
pit jyrkästi kehoittiwat heitä menemään kutiinsa
»vanhempiensa kanssa, ikäänkuin he eiwät ollen-
kaan tahtoisi ottaa heitä wastaan ja opettaa heille
kristinoppia. Tähän wastasi keskimäinen tytär
aiwan wllpaasti: „Rakas äitini, tahdon heti läh-
teä kanssanne, kuin te päätätte tulla kristityksi.
Silloin pitää teidän oleman minun rakas äitini
ja minä teidän kuuliainen lapsenne; mutta joll'ette
tahdo kristityksi tulla, en minä koskaan tahdo
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kanssanne lähteä." Wihdoin rupesi jokainen lapsi
kysymään »vanhemmiltaan: te lesuk-sen Kristuksen nimessä luwata tulla kristityiksi,
niin tahdomme teidän kanssanne kärsiä, mitä
meille tapahtua woi? Mielemme laatua emme
koskaan muuta; me pysymme kiinni Icsuksessa,
joka ristillä syntisten edestä kuollut on ja joka
tahtoo wapahtaa kaikkia ilman kenenkään muo oa
katsomatta. Me olemme päättäneet ilolla ja kii-
toksella päällemme ottaa lesuksen ristin ja seurata
häntä; wllikka me »vankeuteen pantaisiin, meni-
simme ilolla sinnekin. Kunhan waan kastetuksi
tulemme, tahdomme mielellämme työtä tehdä."
Nuorin sisar sanoi: waikk'en ruokaa-
kaan saisi, waan täytyisi minun nälkään kuolla,
en minä siitäkään huolisi. Ennen antaisin pääni
leikata ja ottaa henkeni, kuin luopua kaikkein rak-
kllimmastll lesuksestani." ,Mutta joll'emme
teitä wastaan ota", wäittiwät papit, „niin mi-
hinkä luulette joutumanne? Silloin täytyy teidän
kuitenkin mennä wanhempienne luo kotia. Ette-
hän te woi »vaatia ketään pappia teitä opetetta-
waksi ottaman." Tähän »vastasi se 8 wuotias
tyttö: „No, ell'ette hywät herrat minua wastaan
ota, niin ottaa kuitenkin lesus »ninut wastaan,
koska Hän on ristillä kuollut minunkin, lapsi-rau-
kan edestä. Oi, Hän ottaa minut rakkaille käsi-
warsillensll ja ei minua ikinä päästä, sillä Hän
on werratoin lasten ystäwä, ja minä rakastan
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Häntä sydämmellisesti. Sitä rakkautta, kuin sy-
dämmessäni Häntä kohtaan on, ei woida koskaan
sammuttaa." Ia niin rupesiwat kaikki kolme,
ikäänkuin yhdestä suusta sanomaan: „lesus, joka
on kuollut ristillä, pitää nyt ja aina oleman mei-
dän ainoa ja parhain tawaramme, jota emme ikinä
hyljää. Ia te, hywät herrat, woisitte kyllä meitä
kohtaan lesuksen tähden niin paljon rakkautta
osoittaa, että opettaisitte meille kristillisyyttä."
Tämän jälkeen lankesiwat he polioillensa pappien
eteen ja itkien suuteliwat heidän käsiänsä ja jalko-
jansa, lukien wiclä kerran Uskontunnustuksen nyt'
wanhempainsa läsnä ollessa. Jälleen he wakuut-
tiwat, ettei mikään mun, kuin ainoastaan rakkaus
lesukseen, ollut »vaatinut heitä hylkäämään yksin,
wanhempansakin, mutta ristiinnaulittua lesusta
eiwät he koskaan taitaisi hyljätä. Tästä lasten
yksiwakllisuudestll ja puhtaasta rakkaudesta ris-
tiinnaulittuun tuliwat kaikki saapumilla olijat,
myöskin papit, liikutetuiksi ja kyynelsilmin. Sitä
suuresti ihmeteltiin, kuinka yksinkertaisesti, selkeästi,
urhoollisesti ja järjestyksellisesti nämä lundan
lapset tunnustiwat lesusta ja Hänen autuaaksi
tekemää totuuttansa. Wanhcmmat, jotka koko
ajan oliwat saapumilla, pyysimcit lupaa että mielii
kerran yksinäisyydessä saisiwat puhua lastensa
kanssa. Tähän suostuttiin ja he weiwät nyt ty-
töt wieressä olcwaan kamariin. Siellä rukoiliwat
wllnhemmat lapsiansa selkeimmillä ja taiwuttawai-
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simmilla sanoilla, katkerimmilla kyynelillä, hellim-
millä syleilemisillä, waikuttawimmilla huomautuk-
silla ja kauniimmilla lupauksilla, että suostuisiwat
kotia tulemaan. Mutta kaikki isän ja äidin ru-
koilemiset, kyyneleet, syleilemiset ja »vaatimiset oli-
wat turhat; ei mikään woinut sammuttaa heidän
palamaa rakkauttansa lesukseen. Wielä wahwis-tiwat kaikki kolme, ettei heillä ollut mitään »vihaa
eli. pahan suomusta »vanhempiansa kohtaan. Ei,
ei yhtään, waan ainoastaan rakkautensa tähden
Herraan lesukseen, joka heidänkin syntiensä edestä
ristin kuoleman kärsinyt oli, täytyi heidän erota
»vanhemmistansa. Nyt tekiwät papit »viimeisen
koetuksen waikuttalvimmalla taivalla puhutella lap-
sia menemään kotiin isänsä ja äitinsä kanssa.
Mutta tälläkin kertaa lankesiwat lapset polwillensa
ja rukoiliwat sydämmellisimmillä kyynelillä, että
»vanhemmat yksin menisiwat kotia. Samalla he
myös wahwistiluat ettei mikään muu koko maail-
massa ole saanut heitä hyljäämään wanhempainsa
kotoa, kuin ainoastaan rakkaus ristillä kuolleen
lesuksen päälle ja ettei mikään »voisi heitä eroit-
taa tästä lesuksesw. He myös ilmoittiwat, että
muitakin juutalllislapsia oli päättänyt tulla kris-
tityiksi, tähän lisäten: „Sinä, rakkahin lesus,
olet heillekin ajan määrännyt."

Suuri hämmästys »valtasi jokaisen, joka
kuuli näitten lasten suuren rakkauden Herraan
lesukseen. Kun he waan saiwat käsiinsä jonkun
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kirjan lehden, johon lesuksen nimi oli painettu
waikk'eiwät he wielä osanneetkaan lukea, ymmärsi-
wät he kuitenkin sen niin he hellimmilla kyy-
nelillä suuteliwat tätä Pyhää nimeä, niin rakasse heille oli. Molemmilla käsillä painoiwat he
tämän nimen rintaansa »vastaan ja wuodattiwat
hellyyden kyyneleitä Malvasta rakkaudesta Her-
raan lesuksem.

Tämän jälkeen otettiin lapset opetettawikst ja
surulliset Vanhemmat eroitettiin pois heidän luo-
tansa. Koska lapsia rumettiin opettamaan, an-
nettiin niin hywin Vanhemmille kuin muillekin
juutalaisille lupa tulla kirkkoon ja esittää heille
ajatuksensa, mitkä heillä ewankeliumin ja kristin-
uskon totuutta -»vastaan oli. Kun tytöt oliwat
tulleet tarpeeksi opetetuiksi, kutsuttiin he eräänä
päiwänä jälkeen päiwällisen kirkkoon, jossa he tun-
nustiwat uskonsa koko suuren seurakunnan edessä,
jonka jälkeen maisteri Caman heidät kasti.

Kasteessa nimitettiin: wanhin Konstantina
Fredrika, toinen Sofia Johanna ja nuorin Maria
Kristina. Itse oliwat he ottaneet sukunimekseen
Hirtentreu.

Pyhän kasteen jälkeen luettiin seuraawa rukous:
Herra lesus, waikuta Sinä jokaisen lapsen

sydämmessä, Sinun Pyhän Henkes kautta ja ju-
malallisen sanasi »voimalla, puhdas rakkaus Si-
nuun ja Sinun kuolemaasi ristillä, ettei nämä
juutlllllislllpset wiimeisena päiwänä mahtaisi tuo-
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mitä monta kristityn lasta. Waikuta myös meissä
kaikissa oikein palawa rakkaus, että meidän sydäm-
memme woisi meidän Herramme lesuksen sydäm-
men kanssa yhdistetyiksi tulla ajassa ja iankaikki-
suudessa. Amen.

Edellä kerrottu tapahtuma on sattunut Ber-
liinissä wuonna 1743, kuningas Fredrik II:n
hallituksen aikana.

Tämän pitäisi waituttaa sywän liikutuksen
jokaisen opettajan sydämmessä. Te wanhemmat!
Tehkää jo nuorena lapsenne tutuiksi lesuksen jll
Hänen autuaaksi tekewäisen oppinsa kanssa. Te
lasten ystäwät ja nuorukaisten holhoojat! Älkää
olko kylmämieliset opetuksissanne; kehoittakaa nuo-
rukaisia jo lapsina uhraamaan sydämmensä le-
sukselle, että he eläwästi uskoisiwat lesuksen Kris-
tuksen päälle ja tasittäisiwät Hänet siksi, kuin Hän
Jumalalta on tehty, unisuudeksi, »vanhurskaudeksi,
pyhitykseksi ja lunastukseksi. Antakaa te heille
kristillistä esimerkkiä; siitä on tulewa suuri siunaus.

Te rakastetut pojat ja tyttäret! Sallikaa
tämän esimerkin käydä oikein teidän sydämmiinne
ja koetelkaa itseänne, jos teissäkin sellainen palawa

rakkaus on teidän edestänne sanomattomissa
kiwuissa ristillä kuolleeseen lesukseen. Teidän
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juuri Pitäisikin rakastaman Häntä ja tulemaan
Hänen totisiksi opetuslapsikseen ja seuraajikseen,
sillä onhan Hän sen teiltä kyllin ansainnut.
Wälttäkää siis kaikkia pahoja ja turhia seuroja,
niin ettette waaraan joutuisi ja maailman kanssa
hukkuisi. Rukoilkaa armiasta Jumalaamme, että
Hän Henkensä woimalla antaisi teille uuden sydam-
men ja »vaikuttaisi teissä sekä tahtoa että woimaa.

Nuoret hstäwäni! Koska omatuntonne teille
sanoo, että teidän Pitää kääntymän, jotta Juma-
lalle kelpaisitte, niin älkää kauwcmmin sydäntänne
Häneltä kieltäkö, Häneltä, joka sitäwarten maail-
maan tullut on, että Hän, häpeällisimmän pilkan
ja katkerimman kuoleman kärsiessään, »vapahtaisi
syntisiä. Onnelliset te, rakkaat ystäwät, jos pää-
tätte antaa sydämmenne Vapahtajalle; sanoma-
toin on teidän onnenne jos te uskollisesti, elä-
männe loppuun asti, rakastatte Vapahtajaanne ja
Hänessä kiinni riiputte, joka teidät kalliilla »verel-
länsä ostanut on. Teillä on katoomatoin, saas-
tuttamatoin ja turmeltumatoin perintö taiwaassa
tallelle pantuna. Hän, meidän suloisin Vapah-
tajamme, sielumme ainoa ystäwä, antakoon siu-
nauksensa tälle kertomukselle ja tälle sydäminelli-
selle »varoitukselle, Hänen äärettömän rakkautensa
tähden. Amen!





Soften jtt nuorten ftriaSto
ntmiSta ftrjafarjait on fuStannuffettamme ilme§tnni)t:

9i:o 1. £<tsi«tt tautti»tn&. £«tsien f«*a*tt«t,
©fitti gr. Sunbgrfen. ©uomenfi 3- 3- — 10 p.

5J:o 2. Sioctst *wt«tS Im*««, Kirjoittanut St. 2.
SD. @. ©uomentanut SeljmuS. — 10 p.

9t:o 3. Zltiten finS jrtJfrtt? Sirjoittanut 21. 8.
£). ©. ©uomentanut 8ef)mu3. — 10 p.

9i:o 4. JSsuJmtrttto. SertmnuS nuoritte ja roanjjoillc.
fiirjoitianut 21. SSotmor. ©uomentanut SeljmuS. 20 p.

3t:o 5. it«>IJut«t<t«»tt. Kertomusi nuorilte ja roan=
fiotltc. Ktrjoittanut 21. SSoImar. ©uomentanut 8ef)=
tnu3. — 10 p.

9J:o 6. S<ttecnfa*vi. lapfiHe craagfii fun=
nuntatfoutu=ju[)[a§fa. *pitant)t 3- % Sinbfe^i— 10p.

3l:o 7. 5iitti»a*t<trt« itHon t»m«$ft. ffirjoittanut
21. 8. D. ©. ©uomentanut ScljmuS. — 10, p.

3J:o 8. @*t t«t*S. ©uontennoS. — 20 p.
3l:o 9. Sttrjoittanut 21. 8. £). ®. ©uo=

menfi g. 3- — 10 p.
9t:o 10. MttUitiS 5«J?n iUtwe* ittli u»t»>

w«tfefft. fctomuS ©nglanniSta. SDhifaUlut 21. S.
— 10 p.

9?:o 11. £ait*nt>«vj<i. loft tapauS. ©uomenfi g. 3. 5p.
3?:o 12. £t#$eIJt«tcit £»oJ*ttt<t*frt$tit. £i§tos

riatttnen fumauS neljanncn rouofifaban alulia. Str=
jotttamtt Stkfjarb ©uomennoS. — 15 p.

9?:o 13. Ket?ie>mtt« pttncst'd vaantatn&ta j<t
sntirt fe tttrttfrtrttt fa««tii. ©uomcnnoS. 25 p.

9l:o 14. 2Ha£S<*Ile JSIjtetttjt vavssni. 2Ber=
tau!feHtnen leuomug. Siijoitianut 21. 8. ©. @. ©uo=
menfi 3:Ho 3:8a. — 10 p.

9J:o 15. $>««« (etttit f*«ititttitt*tfi*j*. I. Soi=
mittanut ©. — 25 p.

9t:o 1G. Kaviif*. tetomuS lapfiEe. ©uomenfi $. 3-
— 30 p.

©arjaa jatJetaan.
9tttunt(m ,^irjnpaino=£)farei)^tid.


